
Welcome to the BOYA HP3 studio monitoring headphones. As a 
professional-grade studio monitor, it features a precision-tuned 
frequency response and a 50mm large-driver unit, delivering rich bass, 
clear midrange, and extended high frequencies. The lightweight padded 
headband paired with BOYA’s durable construction offers a superior 
listening experience. Ideal for various content creation scenarios, it suits 
music production, mixing and audio editing, podcasting, streaming, and 
field recording.

欢迎使用 BOYA HP3录音监听耳机。BOYA HP3是一款专业级录音监听耳
机，精确定制的频响和50mm大驱动单元提供丰富的低音，清晰的中频和延
展的高频，轻巧的软垫头带搭配BOYA耐用的设计，为您提供极致的聆听体
验。这款耳机是各种内容创作的理想之选，包括音乐制作、混音和音频编
辑、播客、流媒体和现场录音。   

BOYA HP3 User Guide/BOYA HP3 用户指南

Safety Instructions/安全说明

“Warning” and “Caution” labels are used to indicate the level of risk and 
the potential consequences that may result from improper use. 

根据危险程度和损坏严重性的不同，使用“警告”和“小心”文字对未正确使用
可能导致的后果做出标识。

Warning：Failure to follow these instructions may 
result in serious personal injury or fatal accidents. 
警告：如果没有遵循这些警告事项，在操作不正确的
情况下可能会导致严重的人身伤亡事故

Caution：Failure to follow these instructions may 
result in minor injury or property damage.
小心：如果没有遵循这些警告事项，在操作不正确的
情况下可能会导致常见的人身伤害或财产损失

Warnings/警告  
• If water or other foreign objects enter the device, it may lead to fire or 

electric shock hazards.
如果有水或其他异物进入设备内部，可能会导致起火或触电事故。

• Do not attempt to modify this product. Such actions can cause 
personal injury and/or product failure.
不要尝试改装本产品。这样做会导致人身伤害和/或产品故障。

• This device can generate sound pressure levels (SPL) exceeding 85 
dB. Check the maximum allowable continuous noise exposure limits in 
accordance with the occupational health and safety regulations of your 
country.
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Product Overview/产品概览

① Headband cushion/头带垫 
② FitLok locking tab (Twist to lock and unlock headband size adjust-
ment)/锁定卡扣（可调节头带尺寸） 
③ Ergonomic earcup shape/人体工学耳罩 
④ cable /线缆    

BOYA HP3

Getting Started/开始使用

Cable Plug Identification /线缆插头识别
The HP3 headphones support two types of connectors. Insert the 
gold-plated threaded 3.5mm/6.35mm plug into the audio source. If you 
encounter intermittent audio or popping sounds, check if the cable is 
properly connected.

HP3耳机支持2种不同类型的连接器。将带有镀金螺纹3.5mm/6.35mm插头
插入音频源。如果您遇到断断续续的音频或爆音，请检查线缆是否正确连
接。   
 

6.35mm

3.5mm

90 dB SPL 8 hours/8小时

4 hours/4小时95 dB SPL

2 hours/2小时100 dB SPL

1 hours/1小时105 dB SPL

15 minutes/15分钟115 dB SPL

30 minutes/30分钟110 dB SPL

120 dB SPL
Avoid if possible, as it may cause damage.

尽量避免，否则可能会造成损伤

本设备可产生高于 85 dB SPL 的音量。 请根据您所在国家的劳动保护要
求，检查允许的最大连续噪声暴露级别。 

• Listening to audio at excessively high volumes may cause 
• permanent hearing loss. Use the lowest possible volume whenever 

应让产品保持干燥，并避免暴露在极高的温度和湿度环境下。
• feasible. Prolonged exposure to high sound pressure levels can result 

in noise-induced permanent hearing loss (NIHL). For extended 
exposure to high SPL, follow the guidelines established by the U.S. 
Occupational Safety and Health Administration (OSHA) to prevent 
hearing impairment.Avoid unnecessary exposure to high volumes, as it 
may cause damage.
在过大音量下收听音频信号可能会导致永久性失聪。应尽可能使用较低音
量。长时间暴露在过高音量级别下可能会导致噪声性永久失聪(NIHL)。如
果要长时间暴露在高声压级别下，为避免丧失听力，请遵循美国职业安全
健康局 (OSHA) 制订的指导原则。

Caution/小心 
• Do not disassemble or modify the device, as this may cause malfunc-

tions.
不要拆开或改装设备，这样做可能会导致故障。 

• Avoid excessive force or pulling the cables, which can result in cable 
damage.
不要用力过大，不要拉扯线缆，否则会损坏线缆。

• Keep the product dry and avoid exposure to extreme temperatures and 
humidity.



Connecting the Headphones to Your Device/将耳机连接到您的设备
The included cable comes with a standard 3.5mm plug. It also includes a 
3.5mm to 6.35mm adapter, which securely screws into the cable end via 
the gold-plated threads for connecting to professional audio equipment 
such as mixers and audio interfaces.

随附的线缆配有标准的 3.5 mm插头，还包括一个 6.35mm转3.5 mm适配
器，可通过镀金螺纹牢固地旋入线缆末端，用于连接专业音频设备，例如调
音台和音频接口。  

Note:The BOYA HP3 is a low-impedance, high-sensitivity headphone, 
meaning it is compatible with nearly all devices. However, this also 
means that excessive signals may be generated even when the amplifier 
volume is set low. Therefore, before plugging in the headphones, set the 
amplifier volume to zero and then gradually adjust it to the desired level.

提示：BOYA HP3是一款低阻抗、高灵敏度的耳机，这意味着它几乎可以与
任何设备搭配使用。但也正因如此，即使放大器的音量设置很低，也可能产
生过大的信号——因此，在插入耳机之前，请将放大器的音量调至零，然后
逐渐将音量调至所需的水平。 

Maintenance & Care/保养与维护 

Gently wipe the headphones with a soft cloth dampened with a small 
amount of water and neutral detergent. Do not use solvent-based 
cleaners, as they may damage the headphone components.

请使用沾有少许水和中性洗涤剂的软布轻轻擦拭耳机。切勿使用具有溶解作
用的清洁剂，否则可能会损坏耳机部件。   

Sensitivity 灵敏度 100 dB±3 dB

Impedance 阻抗 32Ω

Frequency Response 频率响应 20 Hz ～ 20 kHz

Output Connection 插头类型 3.5 mm / 6.35 mm

Cord 线长 3 m

1200 mWMaximum Input Power 最大输入功率

300 mWRating Power 额定功率

50 mmDriver 驱动单元

264 gWeight 重量

-10℃ ～ 60℃工作温度

 -20℃ ～ 55℃    贮存温度 

Specifications/规格

In the box / 包装清单

HP3 Headphones (with 3m audio cable) x 1
3.5mm to 6.35mm gold-plated adapter x 1

HP3耳机（含3m音频线） x 1  
3.5mm转6.35mm镀金转接头 x 1 

English
BOYA HP3 is a professional-grade studio monitor, which features a 
precision-tuned frequency response and a 50mm large-driver unit, 
delivering rich bass, clear midrange, and extended high frequencies. The 
lightweight padded headband paired with BOYA’s durable construction 
offers a superior listening experience.

简体中文
BOYA HP3是一款专业级录音监听耳机，精确定制的频响和50mm大驱动单
元提供丰富的低音，清晰的中频和延展的高频，轻巧的软垫头带搭配BOYA
耐用的设计，为您提供极致的聆听体验。

Español
BOYA HP3 es un monitor de estudio de nivel profesional, con una 
respuesta de frecuencia ajustada con precisión y una unidad de 
transductor grande de 50 mm, que ofrece graves ricos, medios claros y 
agudos extendidos. La diadema acolchada ligera, combinada con la 
construcción duradera de BOYA, brinda una experiencia de escucha 
superior.

Deutsch
BOYA HP3 ist ein professioneller Studiomonitor, der über eine präzise 
abgestimmte Frequenzantwort und eine 50mm Großmembraneinheit 
verfügt, die satte Bässe, klare Mitten und erweiterte Höhen liefert. Der 
leichte, gepolsterte Kopfhörer in Kombination mit der robusten Konstruk-
tion von BOYA bietet ein überragendes Hörerlebnis.

Français
BOYA HP3 est un moniteur de studio de qualité professionnelle, équipé 
avec d’une réponse de fréquence réglée avec précision et une unité de 
transducteur large 50mm, qui fourni les basses profondes, les médiums 
clairs et les aigus étendus. Le serre-tête léger rembourré, associé à la 
construction durable de BOYA, fournit une expérience d’écoute 
supérieure.

Italiano
BOYA HP3 è un monitor da studio di livello professionale, che caratteriz-
za una risposta in frequenza calibrata con precisione e un'unità driver di 
grandi dimensioni da 50 mm, offrendo bassi ricchi, medi chiari e alte 
frequenze estese. La fascia imbottita leggera abbinata alla struttura 
resistente di BOYA offre un'esperienza di ascolto superiore.

日本語
BOYA HP3はプログレードのスタジオモニターで、精密に調整された周波
数特性と50mmの大型ドライバーユニットを搭載して、豊かな低音、クリ
アな中音、広がる高音を提供します。軽量でパッド入りのヘッドバンドと
BOYAの耐久性のある設計により、優れたリスニング体験を実現します。

Русский
BOYA HP3 — это профессиональные студийные мониторные 
наушники с точно калиброванной амплитудно-частотной 
характеристикой и 50-миллиметровыми динамическими 
излучателями. Модель обеспечивает мощный бас, детализированные 
средние частоты и расширенный высокочастотный диапазон. 
Облегченная оголовная дуга с амбушюрами в сочетании с надежной 
конструкцией BOYA создает премиальный аудиоопыт.


